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 Instrukcja montażu

Szanowny Nabywco!

Dziękujemy za okazane 
zaufanie wyrażone zakupem 
czujnika na podczerwień  
firmy STEINEL. Wybraliście 
Państwo wyrób wysokiej 
jakości, który wyprodu-
kowano, przetestowano i 

zapakowano z największą 
starannością.
Przed uruchomieniem prosi-
my zapoznać się z poniższą  
instrukcją montażu. Tylko 
prawidłowa instalacja i  
uruchomienie zapewniają 

długoletnią, niezawodną i 
bezusterkową eksploatację.

Życzymy Państwu wiele 
radości z użytkowania 
nowego czujnika ruchu na 
podczerwień.

Zasada działania

Wbudowany czujnik piro-
elektryczny odbiera niewi- 
dzialne promieniowanie 
cieplne emitowane przez 
poruszające się ciała (ludzi, 
zwierząt itp). Zarejestrowa-
ne w ten sposób promienio-
wanie cieplne przetwarzane 
jest przez układ elektronicz-
ny, powodując włączenie się 
podłączonego odbiornika 
energii (np. lampy). Prze-
szkody, np.: mury lub szyby 
szklane nie pozwalają na 
wykrycie promieniowania 
cieplnego, a zatem nie na-

stąpi włączenie lampy.  
Kąt wykrywania czujnika 
160° oraz zasięg wynoszący 
maksymalnie 12 m pozwala 
na nadzorowanie czujnikiem 
obszaru o powierzchni 
ok. 165 m2. Jeżeli obszar 
detekcji ma być mniejszy, 
można zmniejszyć zasięg 
czujnika obracając zespół 
czujnika w pionie. Korzysta-
jąc z uchwytu obrotowego, 
należącego do wyposaże-
nia, można skręcić czujnik 
również w poziomie, co 
pozwala na bardzo do-

	 Przed przystąpieniem 
do jakiejkolwiek pracy 
przy czujniku ruchu na-
leży wyłączyć napięcie 
zasilające!

	 Przewód zasilający, 
który należy podłączyć 
przy montażu nie może 
być pod napięciem.  
Dlatego najpierw należy 
wyłączyć prąd i spraw-
dzić brak napięcia 
przy pomocy próbnika 
napięcia.

	 Podczas instalacji 
czujnika ruchu chodzi o 
pracę wykonywaną pod 
napięciem sieciowym. 
Dlatego należy ją wyko-
nać fachowo, zgodnie  
z obowiązującymi prze-
pisami dotyczącymi in-
stalacji i podłączania do 
zasilania elektrycznego 
(D - VDE 0100,
A - ÖVE-EN 1, 
 - SEV 1000).

	 Prosimy pamiętać, aby 
zabezpieczyć czujnik  
wyłącznikiem ochron-
nym 10A. Średnica prze-
wodu sieciowego może 
wynosić max. 10 mm.

Zasady bezpieczeństwa

(patrz rys. na stronie 2)
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kładne ustawienie obszaru 
wykrywania. Oprócz tego 
można indywidualnie usta-
wić kąt wykrywania czujnika 
nakładając przesłony. 

Ważne: najpewniejsze 
wykrywanie poruszających 
się obiektów uzyskuje się 
przy zamontowaniu czujnika 
bokiem do kierunku ruchu 
i przy braku przeszkód (jak 
np.: drzewa, mury itp.), za-
słaniających czujnik.

Instalacja

Uchwyt obrotowy  umoż-
liwia przestawianie czujnika 
ruchu w płaszczyźnie pozio-
mej. Dzięki temu można do-
datkowo wyregulować ob-
szar wykrywania czujnika.
1. Wycisnąć półkule  z 
uchwytu  obrotowego . 

2. Przyłożyć uchwyt obroto-
wy  do ściany i zaznaczyć 
rozmieszczenie otworów, 
wywiercić otwory, osadzić 
kołki rozporowe, przepro-
wadzić kable. Podłączyć 
zgodnie z opisem zamiesz-
czonym w rozdziale 
„Instalacja“. 

Montaż z uchwytem obrotowym
3. Przeprowadzić śruby 
przez półkule uchwytu 
i przymocować uchwyt 
obrotowy  w taki sposób, 
żeby łeb śruby przylegał do 
gładkiej strony, a wypukła 
strona do płytki montażowej 
 (patrz rys.).

(patrz rys. na stronie 3)

Miejsce montażu powinno 
być oddalone o co najmniej 
50 cm od następnej lam-
py oświetleniowej, ponie-
waż promieniowanie ciepl-
ne może spowodować błęd-
ne działanie czujnika. W ce-
lu uzyskania podanego za-
sięgu czujnika 12 m, wyso-
kość montażu powinna wy-
nosić ok. 2 m. Prosimy o 
przestrzeganie wskazówek 
bezpieczeństwa podanych 
na stronie 40.
Czynności montażowe:
1. Odkręcić śruby mocują-
ce pokrywę obudowy . 2.
Nie rozłączać wewnętrzne-
go połączenia z łącznikiem 
świecznikowym, lecz deli-
katnie pociągając, wyjąć 
cały łącznik wraz z zespo-
łem czujnika  (walec) na 
zewnątrz. 3. Przyłożyć płyt-
kę montażową  do ściany/
sufitu, zaznaczyć rozmiesz-
czenie otworów, zwracając 
uwagę na przewody popro-
wadzone w ścianie/suficie. 
Wywiercić otwory, założyć 
kołki rozporowe (6 mm). 4. 
Wyłamać otwory perforowa-
ne przewidziane do wpro-
wadzenia przewodów  insta-
lacji podtynkowej  lub na-

tynkowej  (w zależności  
od potrzeb), założyć i prze-
bić zaślepki uszczelniające 
oraz przeprowadzić kable. 

Wskazówka: Dla przewo-
du natynkowego zaleca-
my montaż uchwytu obroto-
wego  (patrz poniżej). Al-
ternatywnie w celu przepro-
wadzenia przewodu można 
przebić ściankę w cieńszym 
miejscu. 5. Przykręcić płytkę 
montażową  do  ściany. 

6a) Podłączenia przewodu 
zasilającego:
Przewód zasilający jest  
kablem 2- lub 3-żyłowym
L 	 = faza
N	 = przewód zerowy
PE	 = przewód ochronny

W razie wątpliwości należy 
zidentyfikować próbnikiem 
poszczególne żyły przewo-
du; a potem ponownie wyłą-
czyć napięcie. Przewód  
fazowy (L) i zerowy (N) na-
leży podłączyć do zacisków 
zgodnie z oznaczeniami. 
Przewód ochronny należy 
podłączyć do zestyku uzie-
miającego      .

W przewodzie zasilającym 
można oczywiście zainsta-
lować wyłącznik sieciowy do 
ręcznego załączania i wyłą-
czania lampy z czujnikiem. 

6b) Podłączenie przewo-
du zasilającego odbiorni-
ka energii 
Przewód zasilający odbior-
nika energii (np.: do lampy) 
jest również kablem 2- lub 
3-żyłowym. Należy go pod-
łączyć do zacisków ozna-
czonych literami N i L’. Prze-
wód prądowy odbiornika na-
leży podłączyć do zacisku 
oznaczonego literą L’. Prze-
wód zerowy należy podłą-
czyć do zacisku oznaczone-
go literą N razem z przewo-
dem zerowym zasilania sie-
ciowego. Przewód ochronny 
należy podłączyć do  
styku uziemiającego     . 7. 
Po podłączeniu przewodów 
osadzić łącznik świeczniko-
wy wraz z zespołem czujni-
ka  na płytce montażowej 
 zamknąć pokrywą obudo-
wy  przykręconą śrubami 
mocującymi.
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Po podłączeniu czujnika ruchu 
do zasilania i przymocowaniu 

można go uruchomić. Czuj-
nik można ustawić na dwa 

Opóźnienie wyłączania
(ustawianie czasu załą-
czenia)

Żądany czas świecenia lam-
py można ustawiać płynnie  
w zakresie od ok. 8 s do 
max. 35 minut. Pokrętło re-
gulacyjne obrócone do oporu 
w prawo oznacza najkrótszy 
czas ok. 10 s., pokrętło regu-

lacyjne obrócone do oporu 
w lewo najdłuższy czas ok. 
35 min. Podczas ustawiania 
zasięgu czujnika i testu funk-
cjonowania zalecamy usta-
wienie najkrótszego czasu. 
Przy każdym ruchu w ob-
szarze wykrywania czujnika 
ustawiony czas aktywowany 
jest na nowo.

Ustawianie progu czułości 
zmierzchowej (progu czu-
łości czujnika)
Żądany próg czułości czuj-
nika można ustawić bezstop-
niowo na wartość od ok.  
2 do ok. 2000 luksów. Po-
krętło regulacyjne obrócone 
do oporu w prawo oznacza 
pracę przy świetle dziennym 
ok. 2000 luksów. Pokrętło  

regulacyjne obrócone do 
oporu w lewo oznacza pra-
cę o zmierzchu ok. 2 luksów. 
Podczas ustawiania zasięgu 
czujnika i testu funkcjono-
wania przy świetle dziennym 
należy obrócić pokrętło regu-
lacyjne do oporu w prawo. 

Funkcje

8 s – 35 min.

2 – 2000 luksów

 Ustawianie zasięgu czujnika (patrz rys. na stronie 4)

Przestawiając obrotowo 
czujnik w pionie (70°) można 
zmniejszyć jego zasięg. 
Przestawiając obrotowo 

czujnik w płaszczyźnie  
poziomej w zakresie 40° 
(tylko z uchwytem obroto-
wym) można indywidualnie 

Za pomocą należących 
do wyposażenia przesłon 
naklejanych można indy-

widualnie wyregulować kąt 
wkrywania czujnika. W ten 
sposób można wyelimino-

wać np.: posesje sąsiadów 
lub wybiórczo nadzorować 
ścieżki.

 Dokładna regulacja przy pomocy przesłon (patrz rys. na stronie 4)
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sposoby pokrętłami umiesz-
czonymi na spodzie.

ustawić obszar wykrywania 
czujnika.

tażowego, przewidzianego 
przepisami. Czynniki atmos-
feryczne mogą mieć wpływ 
na funkcjonowanie czujni-
ka ruchu. Silne wiatry, śnieg, 
deszcz, grad mogą spowo-
dować błędne zadziałanie 
czujnika, gdyż nagłe zmiany 

temperatury nie dają się od-
różnić od źródeł ciepła. Za-
brudzoną soczewkę czujni-
ka można oczyścić wilgot-
ną szmatką (bez użycia środ-
ków czyszczących).

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik na podczerwień 
przeznaczony jest do au-
tomatycznego włącza-
nia oświetlenia. Nie nada-
je się natomiast do specjal-
nych instalacji antywłama-
niowych, gdyż nie posiada 
zabezpieczenia antysabo-

1)	 np.: 1–4 x żarówki 100 W
2) odbiornik energii, oświetlenie o poborze mocy max. 600 W (patrz Dane techniczne)
3)	 zaciski podłączeniowe czujnika IS 2160
4) wyłącznik wewnątrz budynku
5) wyłącznik dwugrupowy wewnątrz budynku, tryb ręczny/automatyczny
6) wyłącznik schodowy wewnątrz budynku, tryb automatyczny, stałe oświetlenie

Przykłady podłączenia
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4. Podłączenie przez przełącznik 
schodowy dla trybu automatycznego 
i stałego oświetlenia
położenie I: tryb automatyczny
położenie II: ręczne włączanie stałego oświetlenia
UWAGA: wyłączenie instalacji nie jest możliwe, 
można tylko przełączać pomiędzy położeniem 
I a położeniem II

3. Podłączenie przez przełącznik
dwugrupowy dla trybu ręcznego 
i automatycznego

1. Lampa oświetleniowa bez przewodu 
zerowego 

2. Lampa oświetleniowa z przewodem 		
zerowym

P
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Wymiary: 	 (wys. x szer. x gł.) 113 x 78 x 73 mm
Moc:	

żarówki, maks. 600 W przy 230 V AC

świetlówka, maks. 500 W, przy cos ϕ = 0,5;  
obciążenie indukcyjne przy 230 V AC

4 x maks. po 58 W, C ≤ 88 µF  
przy 230 V AC *1)

Zasilanie napięciem:	 230 – 240 V, 50 Hz 
Łącznik świecznikowy do podłączenia przewodu  
zasilającego 3-żyłowego Ø 1,5 lub 2,5 mm2  albo 	
5-żyłowego Ø 1,5 mm2

Kąt wykrywania czujnika:	 160° z zabezpieczeniem przed podpełznięciem

Zakres obracania:	 40° poziomo, 70° pionowo	

Zasięg czujnika:	 max 12 m

Ustawianie progu czułości zmierzchowej:	 2 – 2000 luksów 

Ustawianie czasu załączenia:	 8 s – 35 min. (ustawienie fabryczne: 10 s) 

Ustawianie progu czułości zmierzchowej:	 2 – 2000 luksów  
(ustawienie fabryczne: 2000 luksów)

Stopień ochrony:	 IP 54

Zakres temperatur: 	 -20 °C do +50 °C
*1) �Świetlówki, żarówki energooszczędne, lampy LED z elektronicznym urządzeniem stabilizacyjno-zapłonowym 

(całkowita pojemność wszystkich podłączonych urządzeń stabilizacyjno-zapłonowych poniżej podanej wartości).

Dane techniczne

Brak napięcia 	 przepalony bezpiecznik, 
wyłączony wyłącznik 
sieciowy

	 zwarcie

	 założyć nowy bez-
piecznik, włączyć 
wyłącznik sieciowy; 
sprawdzić przewód 
próbnikiem napięcia

	 sprawdzić podłączenia 
elektryczne

Nie włącza się 	 przy dziennym trybie 
pracy ustawiono próg 
czułości zmierzchowej 
dla nocnego trybu pracy

	 uszkodzona żarówka
	 wyłączony wyłącznik 

sieciowy
	 przepalony bezpiecznik

	 niedokładnie ustawiony 
obszar wykrywania 
czujnika

	 ustawić na nowo

	 wymienić żarówkę
	 włączyć

	 założyć nowy bezpie-
cznik, ewent. sprawdzić 
podłączenie elektryczne

	 wyregulować na nowo

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie

44

Usuwanie

Nie wyłącza się 	 w obszarze wykrywania 
czujnika ciągle się coś 
porusza

	 podłączona lampa znaj-
duje się w obszarze wy-
krywania czujnika i włą-
cza się na skutek zmiany 
temperatury na nowo

	 włączona funkcja sta-
łego oświetlenia przez 
przełącznik dwugrupo-
wy wewnątrz budynku

	 skontrolować obszar 
wykrywania i ewent. 
ustawić na nowo lub  
zakryć przesłonami

	 zmienić obszar  
wykrywania 

	 przełącznik dwugrupo-
wy ustawiony na tryb 
automatyczny

Stale włącza się i wyłącza 	 w obszarze wykrywania 
znajduje się lampa

	 w obszarze wykrywania 
czujnika poruszają się 
zwierzęta

	 zmienić obszar wykry-
wania, zwiększyć odstęp 
od czujnika, zmniejszyć 
moc

	 ustawić wyżej czujnik 
lub dokładnie zakryć 
przesłonami, zmienić 
obszar wykrywania lub 
zakryć

Włącza się w niepożądanym 
momencie

	 wiatr porusza gałęziami 
drzew i krzaków w  
obszarze wykrywania 
czujnika

	 czujnik rejestruje ruch 
pojazdów na ulicy

	 nagłe zmiany tempera-
tury na skutek czynni-
ków atmosferycznych 
(wiatr, deszcz, śnieg) lub 
nadmuch z wentylato-
rów, otwartych okien

	 zmienić obszar wykry-
wania czujnika lub za-
słonić przesłonami

	 zmienić obszar wykry-
wania, ustawić niżej 
czujnik

 	 zmienić obszar wykry-
wania, zmienić miejsce 
montażu

Zmiana zasięgu czujnika 	 inne temperatury 
otoczenia  

	 przy niższych tempera-
turach zmniejszyć 
zasięg czujnika przez 
odchylenie go do dołu

	 przy wyższych tempera-
turach ustawić wyżej

PrzyczynaUsterka
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Produkt spełnia wymogi:
- dyrektywy niskonapięciowej 2006/95/WE
- dyrektywy o kompatybilności elektromagnetycznej 2004/108/WE

Gwarancja funkcjonowania
Poniższy produkt firmy  
STEINEL został bardzo sta-
rannie wykonany. Prawidło-
we działanie i bezpieczeń-
stwo użytkowania potwier-
dzają przeprowadzone lo-
sowo kontrole jakości oraz 
zgodność z obowiązującymi 
przepisami. Firma STEINEL  
udziela gwarancji na prawi-
dłową jakość i działanie.

Okres gwarancyjny wynosi  
36 miesięcy i rozpoczyna 
się z dniem sprzedaży użyt-
kownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwamy braki wyni-
kłe z wad materiałowych lub 
produkcyjnych, świadcze-
nie gwarancyjne nastąpi we-
dług naszej decyzji przez 
naprawę lub wymianę wadli-
wych części.

Deklaracja zgodności z normami
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Świadczenie gwarancyjne 
nie obejmuje szkód doty-
czących części ulegających 
szybkiemu zużyciu, szkód  
i braków spowodowanych 
nieprawidłowym postępo-
waniem z urządzeniem lub 
nieprawidłową konserwacją.

Wykluczone są szkdy wtór-
ne dotyczące przedmiotów  
obcych.

Gwarancja udzielana jest 
tylko w przypadku odesłania 
nierozmontowanego i do-
brze zapakowanego urząd-
zenia wraz z paragonem  
lub fakturą (opatrzoną datą 
zakupu i pieczątką sklepu), 
do najbliższego punktu  
serwisowego albo w ciągu  
6 pierwszych miesięcy - 
przekazania do punktu 
sprzedaży.

Serwis naprawczy:
Aby uzyskać informacje na 
temat możliwości naprawy 
po upływie okresu gwaran-
cji lub w razie usterek nieob-
jętych gwarancją, należy się 
skontaktować z najbliższym 
zakładem serwisowym.




